
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well
as allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside
the plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have
external mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in
haste. 2. It creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The
LV/119 Plate Carrier System was designed to be a scalable and highly
configurable plate carrier platform. The system will offer accessories ranging
from Covert Low Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We
designed the system to be issued in entirety to operators who can then select
the desired configuration to meet their mission requirements. All parts and
accessories will be interchangeable throughout the series. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed
below. The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not
fit plates do not fall within the measurements listed.   Medium-10" x 12.5"
Large- 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20"
NOTE: This is a component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To
build a COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each
of these items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate
Bag Spiritus Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
Note: This product may be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101689
Mfr. No.: PC-RC-MC-XL
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 170mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren
COVERT Plattenbeutel
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, harte Platten zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Plattenbeutel unbeschädigt und sauber ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Informieren Sie sich über die spezifischen Anforderungen für die Verwendung des Produkts in Ihrer
Umgebung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel korrekt an Ihrem Körper sitzt, um eine optimale Sicherheit und
Komfort zu gewährleisten.
Vermeiden Sie scharfe Gegenstände in der Nähe des Plattenbeutels, um Beschädigungen zu vermeiden.
Tragen Sie den Plattenbeutel nicht über längere Zeiträume, um Hautreizungen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass alle Riemen und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie den Plattenbeutel
verwenden.
Verwenden Sie den Plattenbeutel nur mit den empfohlenen Platten, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie den Plattenbeutel auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Platten gemäß den angegebenen Spezifikationen
verwenden.

Platteneinlage:2.

Öffnen Sie den Plattenbeutel und legen Sie die Platten in die vorgesehenen Fächer ein.
Achten Sie darauf, dass die Platten richtig positioniert sind und nicht verrutschen.

Anpassung des Cummerbunds:3.

Befestigen Sie den Cummerbund gemäß den Anweisungen.
Passen Sie den Cummerbund an, um sicherzustellen, dass der Plattenbeutel eng am Körper
anliegt.

Tragen des Plattenbeutels:4.

Ziehen Sie den Plattenbeutel über den Kopf oder die Schultern an und stellen Sie sicher, dass er
bequem sitzt.



Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Plattenbeutel sicher sitzt und ob alle Riemen fest angezogen
sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Plattenbeutels vollständig entsorgt werden, um
Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sich über die neuesten Informationen zu informieren und alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen.



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert
Plate Bag
Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag by Spiritus Systems. This product is designed for
individuals who require a lowprofile solution for wearing hard plates. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the plate bag for any signs of wear, damage, or malfunction.
Follow all installation and usage instructions provided in this guide.
Keep this guide accessible for future reference.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Awareness:

Be aware of sharp edges or components that may cause injury during installation or use.
Ensure that the product is compatible with the body armor plates you intend to use.

Age Restrictions:
This product is not intended for children or individuals who are unable to operate it safely.

Environmental Considerations:
Avoid exposing the product to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade its
materials.

Secure Fit:
Ensure the cummerbund and plate bag are properly secured to prevent shifting during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Open the plate bag and insert the hard plates, ensuring they fit within the dimensions specified:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Maximum Thickness: 1.20"

Attach the cummerbund inside the plate bag using the proprietary attachment system.
Adjust the cummerbund to ensure a snug fit around your torso.

Usage:2.

Wear the plate bag under clothing for a discreet appearance.
Use the Velcro loop panel at chest height for attaching IR identifiers, patches, or flags as needed.
Regularly check the fit and stability of the plate bag during use, especially if transitioning between
activities.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly according to local waste management regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where applicable.



Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer directly. Ensure you
have the product details and any relevant information ready for assistance.

This guide is intended to enhance your safety and satisfaction with the LV119 Rear Covert Plate Bag. Thank you
for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bolsa
de Placas Trasera LV119 de Spiritus Systems
Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV119 de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
proporcionar una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras, manteniendo un perfil bajo.
Esta guía está destinada a ayudarte a usar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las
normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y seguridad que se presentan en esta
guía.
Inspección Regular: Revisa la bolsa y sus componentes regularmente para detectar signos de desgaste
o daño.
Almacenamiento Adecuado: Guarda la bolsa en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y
fuentes de humedad.
Uso Apropiado: Utiliza la bolsa solo para el propósito previsto: el transporte de placas de protección.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas que
no estén capacitadas para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de Placas:

Asegúrate de que las placas que uses se ajusten a las dimensiones especificadas:
Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor máximo: 1.20"

Uso de Cummerbund: Utiliza únicamente los cummerbunds recomendados por Spiritus Systems para
asegurar un ajuste adecuado y seguro.
Evita Montajes Externos: No agregues accesorios que no sean parte del diseño original, ya que
podrían comprometer la seguridad.
Uso Bajo Ropa: Si llevas la bolsa debajo de la ropa, asegúrate de que no haya objetos que puedan
causar incomodidad o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Revisa que todos los componentes de la bolsa estén presentes y en buen estado.
Familiarízate con las partes de la bolsa, incluyendo el panel de bucle de velcro y el sistema de
sujeción del cummerbund.

Instalación de Placas:2.

Abre la bolsa y coloca las placas en el compartimento designado.
Asegúrate de que las placas estén bien asentadas y que no haya espacios que puedan causar
movimiento.

Ajuste del Cummerbund:3.



Inserta el cummerbund en los compartimentos correspondientes de la bolsa.
Ajusta el cummerbund para que quede ceñido, pero cómodo, asegurando que no restrinja tu
movimiento.

Colocación de la Bolsa:4.

Ponte la bolsa sobre tu torso, asegurándote de que esté centrada y cómoda.
Ajusta las correas según sea necesario para un ajuste seguro.

Uso en Actividades:5.

Siempre verifica que la bolsa esté bien sujeta antes de realizar actividades físicas o movimientos
bruscos.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Si decides deshacerte de la bolsa, asegúrate de hacerlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de materiales textiles y plásticos.
Desecho Seguro: Si la bolsa está dañada o ya no es funcional, colócala en un contenedor de residuos
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad del producto, busca la información de contacto proporcionada
por el fabricante en el manual del producto o en su sitio web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes maximizar la seguridad y la eficacia de tu Bolsa de Placas
Trasera LV119 de Spiritus Systems. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos, y tu atención a los
detalles puede hacer una gran diferencia.



Guide de Sécurité pour le Sac à Plaques Arrière
LV119
Introduction
Le sac à plaques arrière LV119 de Spiritus Systems est conçu pour offrir une solution sécurisée et efficace pour
le transport de plaques rigides. Ce guide de sécurité a pour but de t'assurer que tu utilises le produit de manière
sûre et conforme aux réglementations de sécurité de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours l'intégrité du sac avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas les dimensions et l'épaisseur des plaques recommandées.
Évite de porter le sac dans des conditions extrêmes sans évaluation préalable de la sécurité.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des plaques conformes aux spécifications suivantes :

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Épaisseur maximale: 1.20"

Assuretoi que le cummerbund est correctement fixé à l'intérieur du sac.
Ne porte pas le sac sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver la circulation de l'air.
Évite de charger le sac avec des objets supplémentaires qui pourraient affecter son équilibre ou sa
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques:1.

Ouvre le sac à plaques.
Insère les plaques rigides dans les compartiments prévus, en respectant les dimensions.
Assuretoi que les plaques sont bien ajustées et sécurisées à l'intérieur du sac.

Fixation du Cummerbund:2.

Prends le cummerbund et fixele à l'intérieur du sac à plaques.
Ajuste le cummerbund pour qu'il soit confortable mais sécurisé autour de ta taille.

Vérification Finale:3.

Avant de porter le sac, vérifie que tout est bien en place et que le sac ne présente pas de
dommages visibles.
Fais un essai pour t'assurer que le sac est bien ajusté et ne gêne pas tes mouvements.

Instructions de Mise au Rebut
Si le sac à plaques est endommagé ou ne répond plus à tes besoins, disposeen de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux synthétiques.
Ne jette pas le sac à plaques dans des lieux non désignés pour les déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site Web de Spiritus
Systems ou contacte un représentant local. Assuretoi d'avoir les informations de ton produit à portée de main
pour faciliter le support.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux t'assurer que ton utilisation du sac à plaques arrière LV119 est à
la fois sûre et efficace. Reste informé des mises à jour de sécurité et n'hésite pas à signaler tout problème.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Borsa
Posteriore COVERT LV119
Introduzione
La Borsa Posteriore COVERT LV119 di Spiritus Systems è progettata per offrire una soluzione efficace e sicura
per il trasporto di piastre rigide. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto
e ridurre i rischi associati. Questa guida fornisce informazioni essenziali per un utilizzo sicuro del prodotto,
conformi alle normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è conforme alle specifiche di adattamento
delle piastre.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento delle Piastre: Utilizza solo piastre SAPI standard o altri modelli che rientrano nelle
dimensioni specificate. Le dimensioni compatibili sono:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Uso in Situazioni di Emergenza: In situazioni di emergenza, assicurati che il sistema di attacco del
cummerbund sia correttamente fissato per garantire la stabilità del prodotto.
Vulnerabilità: Le persone vulnerabili, come i bambini, non devono utilizzare questo prodotto senza
supervisione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund:1.

Fissa il cummerbund all'interno della borsa per piastra, seguendo le istruzioni specifiche fornite nel
manuale.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.

Posizionamento delle Piastre:2.

Inserisci le piastre nella borsa posteriore, assicurandoti che siano ben posizionate e che non si
muovano.
Controlla che le piastre non superino le dimensioni massime indicate.

Regolazione per Comfort:3.

Regola il cummerbund per adattarlo comodamente al tuo corpo senza compromettere la mobilità.
Verifica che il profilo rimanga liscio quando indossato sotto i vestiti.

Controllo Finale:4.



Prima di utilizzare il prodotto, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia montato
correttamente e che non ci siano parti danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, cerca di riciclarlo in modo responsabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta il rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste linee guida per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri mentre utilizzi la Borsa Posteriore COVERT LV119.



Brukerveiledning for LV119 REAR COVERT PLATE
BAG
Introduksjon
Takk for at du valgte LV119 REAR COVERT PLATE BAG fra Spiritus Systems. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan utsettes for ekstreme forhold som høy varme, fuktighet
eller skarpe gjenstander.
Rapportere eventuelle ulykker eller farlige situasjoner til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bærer LV119 REAR COVERT PLATE BAG, sørg for at den er riktig festet og justert for å unngå
ubehag eller skade.
Unngå å overbelaste baggen med mer vekt enn den er designet for.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå situasjoner der baggen kan hekte seg fast i
gjenstander.
Hvis du opplever ubehag eller problemer mens du bruker produktet, ta det av umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Kontroller innholdet: Sørg for at alle deler er inkludert og i god stand.1.
Montering av plate:2.

Åpne baggen ved å løsne borrelåsen.
Plasser platen i baggen, og sørg for at den sitter godt.
Lukk baggen ved å feste borrelåsen sikkert.

Juster cummerbund:3.
Fest cummerbund til baggen ved å følge produsentens instruksjoner.
Juster for en komfortabel og sikker passform.

Bruk:4.
Bær baggen på brystet, og sørg for at den sitter tett mot kroppen.
Juster eventuelle stropper for optimal komfort og sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering og resirkulering.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Vi ønsker deg en trygg og effektiv bruk av LV119 REAR



COVERT PLATE BAG.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla
LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert firmy Spiritus Systems. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie plecaka.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj plecak w suchym i czystym miejscu.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpiecznego użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że plecak jest dobrze zapięty przed rozpoczęciem aktywności.
Unikaj noszenia plecaka w sposób, który może prowadzić do kontuzji, np. przeciążając go.
Nie przechowuj w plecaku przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub ostre.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu i używania akcesoriów, które mogą być kompatybilne z plecakiem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Cummerbundu:1.

Włóż cummerbund do wewnętrznego mocowania plecaka.
Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć przypadkowego
odczepienia.

Umieszczanie Płyty:2.

Sprawdź, czy płyty spełniają podane w specyfikacji wymiary.
Ostrożnie umieść płyty w przeznaczonych kieszeniach plecaka.
Upewnij się, że płyty są dobrze osadzone i nie mogą się przemieszczać.

Użycie Panelu z Rzepem:3.

Użyj panelu z rzepem do mocowania identyfikatorów lub naszywek.
Upewnij się, że elementy są dobrze przymocowane, aby uniknąć ich zgubienia.

Zakładanie Plecaka:4.

Zakładaj plecak na plecy, korzystając z szelek nośnych.
Dostosuj długość szelek, aby plecak dobrze przylegał do ciała, nie powodując dyskomfortu.

Instrukcje Utylizacji
Plecak należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia plecaka, skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji materiałów.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie dowód zakupu, aby uzyskać pomoc.

Podsumowanie
Stosując się do powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania
LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać plecak i przestrzegać zasad
bezpieczeństwa. Dziękujemy za wybór produktów Spiritus Systems.



LV119 Rear Covert Plate Bag Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytasku Spiritus Systems tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on
suunniteltu ainoastaan aikuisille käyttäjille, ja sen käyttö vaatii asianmukaista koulutusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössäsi vain silloin, kun se on ehjä ja puhdas.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita viranomaisille kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että levytasku on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain hyväksyttyjä SAPIleikkauksia tai muita leikkauksia, jotka täyttävät tuotteen vaatimukset.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se on liian tiukka tai epämukava.
Älä kiinnitä ylimääräisiä varusteita, jotka eivät ole yhteensopivia tuotteen kanssa.
Käytä tuotetta vain suunnitelluissa olosuhteissa ja vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat
vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta levytasku tasaiselle pinnalle.1.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisäpuolelle.2.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.3.
Säädä strapsit niin, että tuote istuu mukavasti kehollesi.4.

Käyttö:

Varmista, että kaikki levyt on asennettu oikein ja ne ovat turvallisesti paikoillaan.1.
Tarkista, että velcrosilmukkapaneeli on puhdas ja ehjä.2.
Lisää tarvittaessa IRtunnisteita tai merkkejä paneeliin.3.
Käytä tuotetta vain, kun se on täysin kiinnitetty ja säädetty.4.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta polttamalla, ellei se ole erityisesti sallittua.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki tuotteet sisältävät EUpohjaisen yhteystiedon turvallisuusasioita varten.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.
Ole tietoinen, että tuotteen käyttö voi altistaa sinut erilaisille riskeille, ja käytä sitä aina harkiten.



Huomioithan, että tämä tuote on osa Spiritus Systems LV/119 Levytaskujärjestelmää. Rakentaaksesi kokonaisen
levytaskun, sinun on valittava vähintään yksi jokaisesta seuraavista tuotteista: Spiritus Systems Etulevytasku,
Spiritus Systems Takalevytasku, Spiritus Systems Olkasuojat, Spiritus Systems Cummerbundsetti.

Kiitos, että valitsit LV119 Takakansi Levytaskun. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska
Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och funktionell lösning för bärande av plattor i olika situationer. För att säkerställa en trygg användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och inte har några
skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla fästen och justeringar är korrekt installerade innan du bär plattväskan.
Använd endast plattor som ligger inom de angivna måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Undvik att använda plattor som inte stämmer överens med specifikationerna ovan, då detta kan påverka
säkerheten.
Var försiktig när du bär plattväskan under kläder för att undvika obehag eller begränsad rörelse.
Kontrollera att cummerbundfästet är ordentligt installerat för att förhindra att det lossnar under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:1.

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Se till att plattorna sitter ordentligt och att det inte finns några luckor.

Justering av cummerbund:2.

Fäst cummerbundet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera storleken så att plattväskan sitter bekvämt men ändå säkert på kroppen.

Användning:3.

Sätt på plattväskan och kontrollera att den sitter korrekt.
Rör dig försiktigt och kontrollera att plattväskan inte hindrar din rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, vänligen avfallshantering enligt lokala regler och föreskrifter.
Undvik att kasta produkten i brännbart avfall; följ riktlinjer för återvinning om möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support gällande säkerhet och användning av LV119 Bakre Covert Plattväska, vänligen kontakta
din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och använder LV119 Bakre Covert Plattväska på ett säkert
och effektivt sätt.



Pokyny pro bezpečné používání LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení LV119 Zadního Skrytého Plátového Vaku od Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Abychom zajistili jeho bezpečné používání, prosíme vás,
abyste si pozorně přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte vak na poškození nebo opotřebení.
Při používání vaku dbejte na okolní prostředí a možné nebezpečí.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo otázek se neváhejte obrátit na zákaznickou podporu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím vaku se ujistěte, že všechny připojené komponenty jsou správně upevněny.
Nepoužívejte vak, pokud je poškozený nebo má viditelné známky opotřebení.
Pokud plánujete nosit těžké pláty, ujistěte se, že vak je správně nastaven a přizpůsoben vaší postavě.
Vyvarujte se používání vaku v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při nošení vaku pod oblečením zajistěte, aby nedocházelo k jeho zachycení na jiných předmětech.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava vaku:1.

Před prvním použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části vaku nepoškozené.
Ujistěte se, že vak je čistý a suchý.

Nastavení:2.

Upravte bederní pás tak, aby pohodlně seděl na vaší postavě.
Ujistěte se, že vak je správně umístěn a že se během pohybu nepohybuje.

Vkládání plátů:3.

Vložte pláty do příslušných kapes vaku tak, aby byly bezpečně uchyceny.
Zkontrolujte, že pláty odpovídají specifikacím uvedeným v popisu produktu.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte vak na známky opotřebení a poškození.
Čistěte vak podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány.
Při likvidaci vaku se řiďte místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je vak poškozený nebo nebezpečný, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání produktu, kontaktujte
prosím zákaznickou podporu Spiritus Systems.

Děkujeme, že jste si vybrali LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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